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KAMINHOLZREGAL 

FIREWOOD RACK 

REGAŁ NA DREWNO KOMINKOWE 

REGÁL NA DREVO DO KRBU 

STOJAN NA DŘEVO 
HOUTREK 

PORTE-BÛCHES 

PORT LEGNA 

KANDALLÓFA-TARTÓ 

SUPORT PENTRU LEMNE 



MONTAGEANLEITUNG 
Bitte lesen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät in Betrieb nehmen. Die 50NRTH GmbH behält sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung 
eindeutig auszulegen. Das Aussehen des Produkts richtet sich nach dem Produkt, das Sie 
erhalten haben. Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut informieren, wenn 
es technische Updates für unser Produkt gibt. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
Please read all instructions in the manual carefully before operating the product. 50NRTH 
GmbH reserves the right to interpret the manual. The appearance of the product is based on 
the product you have received. Please understand that we may not provide separate 
notifications regarding technical updates to the product. 

INSTRUKCJA MONTAŻU 
Przed uruchomieniem produktu należy dokładnie przeczytać wszystkie instrukcje zawarte w 
podręczniku. Firma 50NRTH GmbH zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji instrukcji. 
Wygląd produktu zależy od otrzymanego modelu. Prosimy o zrozumienie, że nie będziemy 
osobno informować o aktualizacjach technicznych produktu. 

NÁVOD NA MONTÁŽ 
Pred uvedením výrobku do prevádzky si pozorne prečítajte všetky pokyny v návode na obsluhu. 
Spoločnosť 50NRTH GmbH si vyhradzuje právo na konečný výklad návodu. Vzhľad produktu 
závisí od výrobku, ktorý ste dostali. Prosíme o pochopenie, že o technických aktualizáciách 
produktu nemusíme poskytovať samostatné oznámenia. 

NÁVOD K MONTÁŽI 
Před uvedením výrobku do provozu si pečlivě přečtěte všechny pokyny v návodu k obsluze. 
Společnost 50NRTH GmbH si vyhrazuje právo na konečný výklad návodu. Vzhled produktu 
odpovídá výrobku, který jste obdrželi. Berte prosím na vědomí, že o technických aktualizacích 
výrobku nemusíme poskytovat samostatná oznámení. 

MONTAGEHANDLEIDING 
Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. 
50NRTH GmbH behoudt zich het recht voor om de handleiding te interpreteren. Het uiterlijk van 
het product is afhankelijk van het ontvangen product. Houd er rekening mee dat wij geen 
afzonderlijke kennisgeving verstrekken over technische updates van het product. 

NOTICE DE MONTAGE 
Veuillez lire attentivement toutes les instructions du manuel avant de mettre le produit en 
service. 50NRTH GmbH se réserve le droit d’interpréter le manuel. L’apparence du produit 
dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez comprendre que nous ne fournirons pas 
nécessairement de notification distincte concernant les mises à jour techniques du produit. 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute nel manuale prima di utilizzare il prodotto. 
50NRTH GmbH si riserva il diritto di interpretare il manuale. L’aspetto del prodotto dipende dal 
prodotto ricevuto. Si prega di comprendere che potremmo non fornire notifiche separate 
riguardo agli aggiornamenti tecnici del prodotto. 

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ 
A termék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutató összes utasítását. 
A 50NRTH GmbH fenntartja a jogot az útmutató végső értelmezésére. A termék megjelenése a 
kapott terméktől függ. Kérjük megértésüket, hogy a termék műszaki frissítéseiről nem feltétlenül 
küldünk külön értesítést. 

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE 
Vă rugăm să citiți cu atenție toate instrucțiunile din manual înainte de punerea în funcțiune a 
produsului. 50NRTH GmbH își rezervă dreptul de a interpreta manualul. Aspectul produsului 
depinde de produsul primit. Vă rugăm să înțelegeți că este posibil să nu transmitem notificări 
separate privind actualizările tehnice ale produsului. 



DE – Sicherheitshinweise 
• Nur auf ebenem, stabilem und tragfähigem Untergrund verwenden • Kaminholz gleichmäßig einlegen und 
gegen Herausrollen oder Herabfallen sichern • Nicht einseitig, über den Rand hinaus oder über die vom 
Hersteller vorgesehene Nutzung hinaus belasten • Regal nicht besteigen, nicht als Sitz- oder Steighilfe 
verwenden und Kinder nicht daran spielen lassen • Bei Wandmontage nur geeignetes Befestigungsmaterial 
für die jeweilige Wand verwenden und sicheren Halt prüfen • Beim Aufbau und Befüllen auf scharfe 
Metallkanten achten und bei Bedarf Schutzhandschuhe tragen • Vor Feuchtigkeit schützen und nicht 
dauerhaft direkter Witterung aussetzen, sofern nicht ausdrücklich dafür geeignet • Regelmäßig 
Standsicherheit, Korrosion, Beschädigungen und lose Schrauben prüfen • Produkt bei Beschädigung nicht 
weiterverwenden • Produkt und Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgen. 
EN – Safety Instructions 
• Use only on a level, stable and load-bearing surface • Place firewood evenly and secure it against rolling 
or falling out • Do not load one-sidedly, beyond the edge or beyond the intended use specified by the 
manufacturer • Do not climb on the rack, use it as a seat or step, or allow children to play on it • For wall 
mounting, use only fixing material suitable for the respective wall and check secure hold • During assembly 
and loading, watch for sharp metal edges and wear protective gloves if necessary • Protect from moisture 
and do not expose permanently to direct weather unless expressly suitable • Regularly check stability, 
corrosion, damage and loose screws • Do not continue using the product if damaged • Dispose of the 
product and packaging according to local regulations. 
PL – Instrukcje bezpieczeństwa 
• Używać wyłącznie na równym, stabilnym i nośnym podłożu • Drewno kominkowe układać równomiernie i 
zabezpieczyć przed stoczeniem lub wypadnięciem • Nie obciążać jednostronnie, poza krawędź ani ponad 
użytkowanie przewidziane przez producenta • Nie wspinać się na regał, nie używać go jako siedziska ani 
stopnia i nie pozwalać dzieciom się nim bawić • Przy montażu ściennym używać wyłącznie mocowań 
odpowiednich do danej ściany i sprawdzić stabilne osadzenie • Podczas montażu i napełniania uważać na 
ostre krawędzie metalowe i w razie potrzeby nosić rękawice ochronne • Chronić przed wilgocią i nie 
wystawiać trwale na bezpośrednie działanie warunków atmosferycznych, jeśli nie jest do tego wyraźnie 
przeznaczony • Regularnie sprawdzać stabilność, korozję, uszkodzenia i poluzowane śruby • Nie używać 
produktu w przypadku uszkodzenia • Produkt i opakowanie utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. 
SK – Bezpečnostné pokyny 
• Používajte iba na rovnom, stabilnom a nosnom podklade • Palivové drevo ukladajte rovnomerne a 
zabezpečte ho proti vykotúľaniu alebo vypadnutiu • Nezaťažujte jednostranne, cez okraj ani nad rámec 
použitia určeného výrobcom • Na regál nestúpajte, nepoužívajte ho ako sedadlo ani schodík a nedovoľte 
deťom, aby sa s ním hrali • Pri montáži na stenu používajte iba upevňovací materiál vhodný pre danú stenu 
a skontrolujte pevné uchytenie • Pri montáži a plnení dávajte pozor na ostré kovové hrany a v prípade 
potreby noste ochranné rukavice • Chráňte pred vlhkosťou a nevystavujte trvalo priamym poveternostným 
vplyvom, pokiaľ na to nie je výslovne určený • Pravidelne kontrolujte stabilitu, koróziu, poškodenia a 
uvoľnené skrutky • Poškodený výrobok ďalej nepoužívajte • Výrobok a obal zlikvidujte podľa miestnych 
predpisov. 
CZ – Bezpečnostní pokyny 
• Používejte pouze na rovném, stabilním a nosném povrchu • Krbové dřevo ukládejte rovnoměrně a zajistěte 
proti vykutálení nebo vypadnutí • Nezatěžujte jednostranně, přes okraj ani nad rámec použití určeného 
výrobcem • Na regál nestoupejte, nepoužívejte jej jako sedátko ani schůdek a nedovolte dětem, aby si s ním 
hrály • Při montáži na stěnu používejte pouze upevňovací materiál vhodný pro danou stěnu a zkontrolujte 
pevné uchycení • Při montáži a plnění dávejte pozor na ostré kovové hrany a v případě potřeby noste 
ochranné rukavice • Chraňte před vlhkostí a nevystavujte trvale přímým povětrnostním vlivům, pokud k tomu 
není výslovně určen • Pravidelně kontrolujte stabilitu, korozi, poškození a uvolněné šrouby • Poškozený 
výrobek dále nepoužívejte • Výrobek a obal zlikvidujte podle místních předpisů. 
NL – Veiligheidsinstructies 
• Alleen gebruiken op een vlakke, stabiele en draagkrachtige ondergrond • Leg haardhout gelijkmatig in 
het rek en beveilig het tegen wegrollen of eruit vallen • Niet eenzijdig, over de rand of buiten het door de 
fabrikant bedoelde gebruik belasten • Klim niet op het rek, gebruik het niet als zitplaats of opstapje en laat 
kinderen er niet mee spelen • Gebruik bij wandmontage alleen bevestigingsmateriaal dat geschikt is voor 
de betreffende wand en controleer de stevige bevestiging • Let bij montage en vullen op scherpe metalen 
randen en draag indien nodig beschermhandschoenen • Bescherm tegen vocht en stel het niet langdurig 
bloot aan directe weersinvloeden, tenzij het daarvoor uitdrukkelijk geschikt is • Controleer regelmatig 
stabiliteit, corrosie, beschadigingen en losse schroeven • Gebruik het product niet verder als het beschadigd 
is • Voer product en verpakking af volgens de lokale voorschriften. 
FR – Consignes de sécurité 
• Utiliser uniquement sur une surface plane, stable et porteuse • Placer le bois de cheminée de manière 
uniforme et le sécuriser contre le roulement ou la chute • Ne pas charger d’un seul côté, au-delà du bord ni 
au-delà de l’utilisation prévue par le fabricant • Ne pas monter sur le range-bûches, ne pas l’utiliser comme 
siège ou marchepied et ne pas laisser les enfants jouer avec • En cas de montage mural, utiliser uniquement 
des fixations adaptées au mur concerné et vérifier la bonne tenue • Lors du montage et du remplissage, 



faire attention aux bords métalliques tranchants et porter des gants de protection si nécessaire • Protéger 
de l’humidité et ne pas exposer durablement aux intempéries directes, sauf s’il est expressément adapté • 
Vérifier régulièrement la stabilité, la corrosion, les dommages et les vis desserrées • Ne plus utiliser le 
produit s’il est endommagé • Éliminer le produit et l’emballage conformément aux réglementations locales. 
IT – Istruzioni di sicurezza 
• Usare solo su una superficie piana, stabile e portante • Disporre la legna da camino in modo uniforme e 
assicurarla contro rotolamento o caduta • Non caricare da un solo lato, oltre il bordo o oltre l’uso previsto 
dal produttore • Non salire sul portalegna, non usarlo come sedile o gradino e non lasciare che i bambini ci 
giochino • In caso di montaggio a parete usare solo fissaggi adatti alla parete specifica e controllare la 
tenuta sicura • Durante il montaggio e il riempimento fare attenzione ai bordi metallici taglienti e, se 
necessario, indossare guanti protettivi • Proteggere dall’umidità e non esporre in modo permanente agli 
agenti atmosferici diretti, salvo espressa idoneità • Controllare regolarmente stabilità, corrosione, danni e 
viti allentate • Non continuare a usare il prodotto se danneggiato • Smaltire prodotto e imballaggio 
secondo le normative locali. 
HU – Biztonsági utasítások 
• Csak sík, stabil és teherbíró felületen használja • A tűzifát egyenletesen helyezze be, és biztosítsa 
elgurulás vagy kiesés ellen • Ne terhelje egyoldalúan, a peremen túl vagy a gyártó által meghatározott 
rendeltetésen túl • Ne másszon fel az állványra, ne használja ülőhelyként vagy fellépőként, és ne engedje, 
hogy gyermekek játsszanak vele • Falra szerelés esetén csak az adott falhoz megfelelő rögzítőanyagot 
használjon, és ellenőrizze a biztos tartást • Összeszerelés és feltöltés közben ügyeljen az éles fémélekre, és 
szükség esetén viseljen védőkesztyűt • Óvja a nedvességtől, és ne tegye ki tartósan közvetlen időjárási 
hatásoknak, kivéve ha erre kifejezetten alkalmas • Rendszeresen ellenőrizze a stabilitást, korróziót, 
sérüléseket és meglazult csavarokat • Sérülés esetén ne használja tovább a terméket • A terméket és a 
csomagolást a helyi előírások szerint ártalmatlanítsa. 
RO – Instrucțiuni de siguranță 
• Utilizați numai pe o suprafață plană, stabilă și portantă • Așezați lemnul de foc uniform și asigurați-l 
împotriva rostogolirii sau căderii • Nu încărcați unilateral, peste margine sau peste utilizarea prevăzută de 
producător • Nu vă urcați pe suport, nu îl folosiți ca scaun sau treaptă și nu lăsați copiii să se joace cu el • 
La montarea pe perete utilizați numai materiale de fixare adecvate peretelui respectiv și verificați 
prinderea sigură • La asamblare și umplere aveți grijă la marginile metalice ascuțite și purtați mănuși de 
protecție dacă este necesar • Protejați de umiditate și nu expuneți permanent la intemperii directe, dacă nu 
este destinat în mod expres acestui scop • Verificați periodic stabilitatea, coroziunea, deteriorările și 
șuruburile slăbite • Nu mai utilizați produsul dacă este deteriorat • Eliminați produsul și ambalajul conform 
reglementărilor locale. 

  




